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Correspondence from Germany

mm tl! m:: (From Mathias Hantschko)
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to? u “. ;mm; Post 107 near Spremberg, August 3, 1912

B"" Bellsblatilefee " ferais; Taadl Worthy Volksblatt Readers in far-away
Bei und ift jefl die Romcm!: in] | Texas!
vollfem - Gangc, beginftigt . burdy The grain harvest is now in full

Beifed urd trodened &mt. -Dex] | swing, enhanced by the hot and dry
Noggen ift felx fhom, nﬁm;b die| | weather. The rye is excellent, whereas the
Rlﬂoﬁc!ﬂu!c, oenn ed uuﬁt potato harvest may well turn out to be
nguﬂ, ouf - md;um Boden: ,git wanting in the light soil if it does not rain
sgng‘ audfalient witd. - Dex beilies soon. The attached weekly crop condition
gende wbdmthd)e g,mmnﬂ“b’, report from the price reporting agency of
b be Sgtecquaetc || [ S5 o Do s
?; 1 San "dg._ bOIII “Very warm and predominantly clear and
Juli befagt bad weitere: . ; ;
3 de &Wi ode dry weather prevailed during the reporting
kb.‘ m-‘e . mlb ﬁ:mu;:?gt period which, after the extensive
downpours of prior weeks, served the
teceB umb. tiodened Welter, dad] | ceqs of agriculture entirely well. Of the
nad) dem: ﬁ“’ﬂ‘fb'ﬂtﬂ m“bﬂfdﬂﬂ‘ winter crops, rye is now approaching
gen bes Q’mﬂ“‘ﬁf“ﬂ MB ripeness throughout; the cut has begun in
burdpdud bew Bedide [nl"t " det} | some areas where the soil is light and with
anbwittidaft mt[ptatb Bon dent continued warm and sunny weather, the
Bm!ctbdnfth gl ber Roge harvest could be under way to a greater
gen unrimehr ﬁbemﬁ bec Keife ent» extent by the middle of next week. The
gcgcn, anj tnd;lcn ﬂpm 'ﬁ mg progress is however such, in many cases,
bgp m ﬂgnggwﬂfc ﬁn‘u bes that harvesting may be delayed until the
gonnes; b bei. toeiterens © Y end of July or even into early August. The
banern ber mmm I.mb [omugcu reporters refer to their previous notices in
B‘“ms bﬁtﬁg Bid Enltt nlﬂl which they declared that the rye, because
bee nidfcn Bode fn grfecem| | Of ot oming s ey
umfasgi -in- Augriff - genommen !

but, good yields might still be expected, as
weedén fonden. %“m ‘ﬁ bie has been experienced with wheat in

Hﬂunﬂ j¢doch nody btt(ﬂ} occasional meager stands. Not without
iiditande;, - bah” map ‘erft gegen influence on seed growth was the storage
Gabe Juli 9'“ gar yﬂldﬂﬂ Augaft method, applied in many areas, to cope
fhneiben gu’ fonnew glaubt.. Jm| | with the lavish growth of the summer
ﬂngﬂl btmﬂjen bie'mcn#nﬁdt' barley. In contrast to the preponderance of
ter. amf whee Tepten MMitteilungen, favorable outcome of the afore mentioned
M det ﬂoggcujnlolgg angin- grains, oats have, as a result of strong

F‘ﬂ verlagjener mgu ugﬁa {dat. weed growth and insect damage, gone
ﬂac iﬁrﬂ! ¢.§nﬂ nqaﬂlﬂ. throu_gh very erratic and parti_ally

nen aber ¢5¢"'° mg tﬁtﬂenmik unsatisfactory development; in general,
etrvad bt geblicbene Weidew gute
Grtrdge in Nudfide ftelt. - Bei det
Nppi pesedfoitn Sommergerfie
biirfie-dac inhep meiRen Gegendens’
vorlomeiende agerung nidt obvie
Ginflup anj. bic “Rmechifdung ge-
bliebew fein. ~ Jm Gegenfab 3u ber
fberwiegend. gitafigen Fntwidele
ung -déc ecmdbunien Geiceidegiten
atigt ber Pafer¢imen fehr uuglcld)'
wajigen uud infolge facter Berkn
Prautung wad Jnfelteniddben tuI-
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Prautiing wad Jnfelteniddben teil-
weife wenig lnimhigcubu Stand;
im aligemeinen find die i(u!ﬁd;un
fot_die_ Daferernte:in den dftliden
Reidyegedieten beffer als in MRittel-
und Sidbeutjdlond.  Die Riben

entfaltén ippigen ﬁlaﬂmdﬂ, pib
tend Me Rattcffein Bumclin(&
fidenbaftem Stande uub Hree und
da nufttcleubct Blattrollrantheit
cin’ Itgumgel LodMum verniffen
Taffen,-- Bei ber fdyduen und trodes
en Witternng lonniten die Tepten
Refe bt fomobl quantitaliv ofs
‘aud) qudlitativ Befriedigenden bell-‘
ernte gut geborgen werden,  Tie
,Euku Baben qut cageicu, und
aitdy ber Rodwudys Rtu! und
ber Lagerne befriedi S
W1 14, Jufi nmtbc in S&!ﬂft
bom _bdorligen  Wilitdcderein - pid
Déalmal jut Grinnerung aw die
glotreifen Jahte 187071 cut&lli
und am 16. a1l wutde dafelbft bct
exfle Bieh uud-Pjerdemarlf dbges
Baltens .. Qhe. Seba oud Unterr
€lamen fragte midy vot-lingever
8eit pady dex Adeelfe des. DHerra

Bilelm €durr..” 3¢ .wae def

!Rclnm, dah Edure Miﬂ Bars
3m;¢ue @o., Tegas, befindet,

Rabd Derr Gebg fdyiieh nad) Warda,

bctnm abér’ teine Anbwort. - G |

wate mir daber fehe tied, twemn i

durdy einent dec BWarda'ee Lefer dea |

BolMblqtted Weh, Edpere’s tidtige
Adcefie belommen tonnte, ... Weil
ife dtle ©dwiegectodiiee bie Ricke
des Sobned gevanbt babfn follte,
beging in Reutdln bel Berlin Hie
Rmnmnliollemisclbﬁmoxb
duedy Weberfabeen,: wafrend ibr
Gobn-fidy au] der bodmitlmic
befand.- -

- §Rit Grufan bﬁc Ec[u mgmu-
b!amt, Giucr 00 nti d;!o. '

$aben iy gut weifer entwidel und

Vma ama o m—— o - am— o

expectations for the oats harvest are better
for the east of the country than they are for
the center and south of Germany. Beets
continue to develop nicely and show lush
leaf growth while potatoes, due to frequent
patchy areas and occasional leaf curl
infestation, will miss out on pleasing yield.
With the splendid and dry weather, the
remaining hay harvests will be
satisfactorily secured, both, in quantity and
quality. The meadows are in good shape
and the new growth of clover and alfalfa is
quite pleasing.”

A monument to the glorious
memories of the 1870-71 years was
unveiled by the military society on July
14th and the cattle and horse market was
held on the 16th of July at the same
location... Chr. Seba from Unter Slamen
asked me, some time ago, for the address
of a Mr. Wilhelm Schurr. | was of the
mind that Schurr lives in Warda, Fayette
Co., Texas, so Mr. Seda wrote to Warda
without receiving an answer. | would be
pleased if one of the Warda readers of the
Volksblatt could give me the correct
address... Because his daughter-in-law is
said to have robbed him of the love of his
son, the pensioned Kollettis committed
suicide in Renkoelln near Berlin by being
run over while his son was on his
honeymoon.

With greetings to the readers of
the Volksblatt, your Hanschko.

Translated by John Buerfeind
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